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28. Menghilangkan Khayalan Palsu 

dan Kemelekatan, Membina Kebijaksanaan 

Potensi Kesadaran 

 

Apabila seorang manusia biasa sudah bisa mencapai 

Pramuditā Bodhisattva (Bodhisattva tingkat awal), berarti 

sudah terjadi perubahan kualitas pada diri orang ini, 

contohnya, kalian sekarang mengikuti Master 

mempraktikkan Dharma dan membina pikiran, jika kalian 

mampu mencapai beberapa syarat tingkatan Pramudita 

Bodhisattva yang Master jelaskan sebelumnya, berarti kamu 

sudah menjadi Pramudita Bodhisattva, kualitas dirimu sudah 

berubah, kesadaran spiritualmu sudah tidak sama lagi, berarti 

kamu sudah bukan manusia biasa, dalam sekejap akan 

terlahir seratus tubuh perubahan. Hanya ketika dirimu sudah 

menjadi Pramudita Bodhisattva, kamu baru bisa memiliki 

bayangan (atau tubuh perubahan), dengan kata lain jika 
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dirimu diibaratkan sebagai satu batang emas, maka emas 

yang berkilauan baru bisa memancarkan sinar cahaya yang 

berlapis-lapis, bagai sinar mega yang indah menyilaukan. 

Sebuah cermin hanya bisa memantulkan satu tempat, 

sedangkan kamu adalah sebatang emas, maka di bawah sinar 

cahaya mentari, kamu bisa bersinar berkilauan ke empat 

penjuru dan delapan arah, karena dirimu sudah bersih. 

Namun jika batangan emas ini, masih terselubungi oleh 

kotoran, menurut kalian apakah batangan emas ini masih 

bisa mengeluarkan kilauannya? Ketika kamu sudah memiliki 

tubuh perubahan, maka kamu akan memiliki kekuatan 

supernatural, ketahuilah bahwa dirimu di dunia ini: Saya XXX 

sudah bukan diri saya sendiri, saya sudah menjadi 

Bodhisattva, maka saya harus menggunakan kekuatan jasa 

kebajikan untuk memberkati umur saya di dunia ini. 

 

Jika kalian sudah menjadi Pramudita Bodhisattva, setelah 

kalian sudah memiliki kekuatan supernatural, maka 
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ketahuilah bahwa diri kalian harus menggunakan kekuatan 

jasa kebajikan untuk memberkati umur kalian di dunia ini, 

dengan kata lain menggunakan jasa kebajikanmu untuk 

memperpanjang umurmu, atau bisa dikatakan panjangnya 

usia hidupmu tergantung dari kekuatan jasa kebajikan dirimu. 

Semakin tinggi kesadaran spiritualmu, maka kamu menjadi 

semakin seperti Bodhisattva. Setiap hari mengamati pada diri 

sendiri (introspeksi diri), coba lihat sudah berapa banyak 

yang kamu lakukan? Jika setiap hari kamu mengamati diri 

sendiri, maka lambat laun kamu pasti bisa melakukannya, lalu 

akan muncul tubuh Dharma, yang paling penting adalah 

memperpanjang umur untuk menyelamatkan kesadaran 

spiritual semua makhluk. Kalian harus membina tubuh dan 

karakter sendiri, kalian harus tetap tekun, juga harus bisa 

menyatu dengan Bodhisattva, dengan begitu pembinaan diri 

kalian baru bisa menjadi semakin baik. Menggunakan jasa 

kebajikan untuk memberkati umur diri sendiri, jadi walaupun 

seumur hidup ini kamu mengalami 100 halangan, yakni 



白话佛法 – 2 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 2-28 P. 4 - 22 

seratus bencana, kamu juga tidak akan takut, setelah 

melewati seratus halangan ini, ketahuilah bahwa tubuh rupa 

ini tidak akan rusak, karena tubuh rupa ini terlahir dari 

pembinaan dirimu. 

 

Yang paling menyakitkan bagi seseorang menjelang 

ajalnya adalah kekhawatiran, jika orang ini tidak memiliki 

kekhawatiran apapun, maka ketika meninggal, dia tidak akan 

menderita. Di dalam hidup ini ada banyak sekali 

ketidakberdayaan, juga ada banyak hal-hal yang 

menyedihkan, kita harus belajar untuk merelakan, jika 

sekarang kamu tidak belajar untuk merelakannya, maka 

nantinya akan sangat sulit bagimu untuk merelakannya. 

Dengan kata lain, sekarang kamu diberikan satu kesempatan 

untuk “melepaskan ikatan” ini, kamu harus bisa berbahagia, 

kamu harus bersukacita dalam Dharma. “Melepaskan ikatan” 

berarti kamu tidak lagi menginginkan ketenaran dan 

kekayaan, ada banyak orang yang tidak mau pensiun demi 
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mempertahankan jabatannya, namun pada akhirnya, ia 

dijebak orang lain atau melakukan korupsi, lalu kemudian 

dijebloskan ke penjara. Ketika sudah waktunya untuk 

merelakan, maka kamu harus bisa merelakannya, meskipun 

itu adalah keluarga yang kamu cintai, anak yang kamu kasihi, 

juga jangan biarkan “cinta” ini tertanam terlalu dalam, jika 

kamu terlalu mencintai mereka, maka kamu tidak akan bisa 

meninggalkan mereka, seperti ada sebagian orang tua yang 

mencintai anaknya, melakukan segalanya demi anaknya, 

namun anaknya malah tidak mau menurut, sepanjang waktu 

membuat orang tuanya resah dan khawatir, membuat orang 

tuanya sepanjang hari marah-marah, sampai pada akhirnya 

meninggal karena marah. 

 

Dengan menyadarkan kesadaran spiritual banyak orang, 

bisa menyaksikan Bodhisattva, seorang Pramudita 

Bodhisattva bisa mengetahui halangan bencana yang akan 

dilaluinya sebelum dan sesudahnya. Inilah mengapa Master 
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bisa mengetahui banyak hal yang akan terjadi di masa depan. 

Jika pembinaanmu sudah mencapai tingkat ini, maka kamu 

mampu menghindari banyak malapetaka, dengan kata lain 

kamu bisa memiliki suatu firasat. “Untuk bisa mengguncang 

dunia, harus memiliki samadhi”. Samadhi berarti kamu bisa 

menenangkan diri dan memusatkan pikiran, ini adalah 

kebijaksanaan dari kekuatan konsentrasi. Yang dikatakan 

Bodhisattva sebagai Tri-sahasra-mahā-sahasra-lokadhātu, 

para ahli astronomi menyebutnya sebagai galaksi bima sakti. 

Bumi ini hanyalah sebuah planet yang kecil, bumi ini juga 

sama seperti manusia, bisa terlahir juga bisa lenyap. 

 

Satu pemikiran dan cahaya dari Bodhisattva bisa 

menyinari ratusan dunia, dengan kata lain, sinar Bodhisattva 

bisa menyinari seratus dunia. Semua perbuatan baik maupun 

perbuatan buruk yang kalian lakukan, akan diketahui oleh 

Surga dan Akhirat, jangan mengira tidak akan ada yang 

mengetahuinya. “Jika tidak ingin diketahui orang lain, 
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terkecuali kamu sendiri tidak melakukannya.” Bodhisattva 

mengubah karma seseorang dengan menelusuri bibit 

penyebabnya dan mengubah buah karmanya, dengan kata 

lain mencari bibit karmamu yang ini, untuk mengubah buah 

karmamu yang ini, atau bisa dikatakan berdasarkan bibit 

penyebab karma yang berbeda lalu menentukan cara terbaik 

untuk mengubahnya. Misalnya kamu seharusnya menerima 

balasan karma ini, kemudian Bodhisattva mencari balasan 

karma ini dan membantumu menguranginya, membantumu 

menguraikan karma ini, walaupun tidak bisa menguraikan 

seluruhnya, namun bisa menguranginya, membuat yang 

besar menjadi kecil, dan membuat yang kecil menjadi tiada. 

 

Tubuh ini bercahaya, bisa mengguncang seratus dunia, 

setelah menyinari seratus dunia, maka kekuatan supernatural 

yang kamu miliki akan menjadi semakin kuat, kemudian 

kamu bisa membawa pencerahan bagi semua makhluk. Yang 

Master lakukan sekarang adalah memberikan pencerahan 
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bagi semua makhluk. Menyucikan jodoh yang semula, 

dengan kata lain, jodoh yang pada awalnya memang kamu 

miliki ini, kemudian pelan-pelan menyadarkannya, ini yang 

disebut sebagai menyucikan semua makhluk. Bodhisattva 

menyadarkan kesadaran spiritual semua makhluk, 

menggunakan ratusan macam metode yang tepat, 

Bodhisattva tidak hanya menggunakan satu Pintu Dharma, 

namun memilih ratusan macam Pintu Dharma yang amat 

mendalam untuk membangkitkan kesadaran spiritual semua 

makhluk, inilah mengapa ketika Master mengajar kalian, 

Master sering menyinggung tentang Pintu Dharma lain. 

Semua hal baik yang dimiliki orang lain harus bisa kita serap. 

 

Dari membina kebijaksanaan pencerahan untuk 

mencapai kebijaksanaan Dharma (kebijaksanaan prajna), 

dengan kata lain kita harus membina kesadaran sampai 

mencapai kebijaksanaan pencerahan, maka kebijaksanaan ini 

akan pelan-pelan muncul, lalu kita merasakannya, merasakan 
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bahwa diri kita sudah mencapai kebijaksanaan Dharma, yakni 

benar-benar sudah memahami kebenaran-kebenaran ini. 

Memperkuat pemikiran diskriminatif dan kemelekatan dalam 

khayalan palsu, adalah halangan karma buruk. Dengan kata 

lain, jika kamu sekarang berada di dalam fase kosong, tidak 

memiliki harapan, , dunia yang terbentuk dari khayalan 

palsumu ini, khayalan palsu adalah dunia yang tidak nyata, 

ketika kamu sudah berada di dalam khayalan palsu ini, kamu 

masih bersikeras melakukan hal-hal yang tidak bisa kamu 

lakukan, masih melekat, maka kamu hanya akan menambah 

halangan karma burukmu. Contohnya, kamu sebenarnya 

tidak memiliki kualifikasi dan syarat untuk mengikuti 

pemilihan ketua partai, namun kamu bersikeras untuk turut 

serta, sedangkan jabatan ketua partai seperti ini setelah 

beberapa tahun, akan kembali dilangsungkan pemilihan 

ulang, itu adalah sesuatu yang kosong dan tidak nyata, 

sedangkan semua benda-benda palsu ini tidak akan dibawa 

lahir juga tidak akan dibawa mati. Memiliki pemikiran 
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diskriminatif dan kemelekatan dalam khayalan palsu, berarti 

kamu sudah jelas-jelas mengetahui bahwa semua ini adalah 

ilusi palsu, namun kamu malah terus mengejarnya, malah 

bersikeras untuk memilikinya, ini akan menambah halangan 

karma burukmu. Halangan karma buruk amat berbahaya, 

bisa membuat seseorang jatuh ke Alam Neraka, di dunia ini, 

orang-orang mengenalnya sebagai dosa, sedangkan kita 

para praktisi Buddhis menyebutnya sebagai halangan karma 

buruk. 

 

Orang-orang di dunia ini harus menaati hukum dunia, 

sedangkan kita para praktisi Buddhis harus menaati hukum 

karma. Kalian para praktisi Buddhis, ketika harus menerima 

buah karma atas bibit karma yang kalian tanam sendiri, 

janganlah menyalahkan orang lain. Ketika penderitaan 

datang menghampirimu, semuanya adalah bibit karma buruk 

yang kamu tanam sendiri. Ketika buah karma datang, tidak 

ada orang yang bisa menggantikanmu menerimanya. Sama 
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seperti manusia di dunia ini, ketika jatuh sakit dan menderita, 

baru mengetahui apa itu penderitaan, harus sampai dia 

sendiri yang sakit, dia baru menyadari betapa menderitanya 

hidup ini, tubuh yang sakit itu sangat menderita. 

 

Ketika sedang sehat, malah sibuk untuk orang lain, sama 

saja logikanya, ketika seseorang masih sehat, dia malah sibuk 

untuk orang lain, sampai pada akhirnya, saat tubuhnya sudah 

tidak sehat lagi, dia baru menyadari penderitaan dirinya. 

 

Seseorang yang tidak mengejar apapun, maka segalanya 

akan terwujud, seperti langit menurunkan hujan, maka sungai 

kecil akan muncul dengan sendirinya. Kamu jangan mengejar 

hal-hal apapun, maka segalanya akan berhasil dengan 

sendirinya, “Saya tidak mengejarnya, saya hanya berusaha, 

kalau berhasil ya bagus, kalau tidak berhasil ya sudah”, jika 

kamu berusaha mati-matian untuk mengejarnya, malah tidak 
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akan berhasil. Air hujan yang turun dari langit, asalkan kamu 

memiliki sebuah sungai kecil, bukankah air hujan itu akan 

tersimpan di dalamnya dengan sendirinya, bukankah ini 

sama seperti saat kita mempraktikkan Dharma? 

 

Master beritahu kalian, petunjuk dari Guru yang 

bijaksana, bukan berarti menggunakan jari ini untuk 

menunjukkan sesuatu, namun asalkan hati kalian bisa 

memahaminya, maka semuanya akan dipahami. Jangan 

gunakan ragamu untuk mengendalikan jiwamu, sebaliknya 

gunakan jiwamu untuk mengendalikan ragamu, ini adalah 

langkah pertama dalam meneladani Bodhisattva. Sekian 

pembahasan pada hari ini, wejangan untuk para murid akan 

dilanjutkan di pertemuan berikutnya. 
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 德
dé

 力
lì

 加
jiā

 持
chí

 寿
shòu

 命
mìng

，

就
jiù

 是
shì

 可
kě

 以
yǐ

 用
yòng

 你
nǐ

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 来
lái

 延
yán

 长
cháng

 你
nǐ

 的
de

 寿
shòu

 命
mìng

，也
yě

 就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 的
de

 寿
shòu

 命
mìng

 延
yán

 长
cháng

 是
shì

 靠
kào

 你
nǐ

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 加
jiā

 持
chí

 的
de

。你
nǐ
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的
de

 境
jìng

 界
jiè

 越
yuè

 高
gāo

，就
jiù

 越
yuè

 像
xiàng

 菩
pú

 萨
sà

。 天
tiān

 天
tiān

 对
duì

 照
zhào

 自
zì

 己
jǐ

， 看
kàn

 

看
kàn

 自
zì

己
jǐ

 做
zuò

 到
dào

 了
le

 多
duō

 少
shǎo

？如
rú

 果
guǒ

 天
tiān

 天
tiān

 对
duì

 照
zhào

 自
zì

 己
jǐ

， 慢
màn

 

慢
màn

 都
dōu

 做
zuò

 到
dào

 了
le

，就
jiù

 会
huì

 出
chū

 现
xiàn

 法
fǎ

 身
shēn

，最
zuì

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 是
shì

 要
yào

 

延
yán

 长
cháng

 寿
shòu

 命
mìng

 来
lái

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

。一
yi

 定
dìng

 要
yào

 修
xiū

 身
shēn

 养
yǎng

 

性
xìng

，一
yi

 定
dìng

 要
yào

 坚
jiān

 持
chí

，一
yi

 定
dìng

 要
yào

 与
yǔ

 菩
pú

 萨
sà

 融
róng

 合
hé

 在
zài

 一
yi

 起
qǐ

，你
nǐ

 

才
cái

 会
huì

 修
xiū

 得
de

  越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 好
hǎo

。以
yǐ

 功
gōng

 德
dé

 力
lì

 加
jiā

 持
chí

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 寿
shòu

 命
mìng

，

然
rán

 后
hòu

 你
nǐ

 的
de

 阳
yáng

 寿
shòu

 历
lì

 经
jīng

 百
bǎi

 劫
jié

，就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 一
yī

 百
bǎi

个
gè

  劫
jié

，你
nǐ

 

都
dōu

 不
bu

 怕
pà

，历
lì

 经
jīng

 百
bǎi

 劫
jié

 之
zhī

 后
hòu

， 要
yào

 明
míng

 白
bái

 色
sè

 身
shēn

 不
bu

 坏
huài

， 这
zhè

 

个
ge

 色
sè

 身
shēn

 是
shì

 修
xiū

 出
chū

 来
lái

 的
de

。 

 

人
rén

 在
zài

 走
zǒu

 时
shí

 最
zuì

 痛
tòng

 苦
kǔ

 的
de

 是
shì

 牵
qiān

 挂
guà

，如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 无
wú

 

牵
qiān

 无
wú

 挂
guà

, 走
zǒu

 时
shí

 就
jiù

 不
bu

 会
huì

 痛
tòng

 苦
kǔ

。人
rén

 生
shēng

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 的
de

 无
wú
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奈
nài

， 又
yòu

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 悲
bēi

 惨
cǎn

 的
de

 事
shì

 情
qing

，人
rén

 生
shēng

 要
yào

 学
xué

 会
huì

 舍
shě

，如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 不
bù

 学
xué

 会
huì

 舍
shě

 的
de

 话
huà

，以
yǐ

 后
hòu

 就
jiù

 很
hěn

 难
nán

 舍
shě

 去
qù

，也
yě

 就
jiù

 

是
shì

 现
xiàn

 在
zài

 给
gěi

 你
nǐ

 一
yí

 个
gè

 机
jī

 会
huì

 松
sōng

 绑
bǎng

，你
nǐ

 要
yào

 开
kāi

 心
xīn

，你
nǐ

 要
yào

 法
fǎ

 

喜
xǐ

。 松
sōng

 绑
bǎng

 就
jiù

 是
shì

 不
bu

 要
yào

 名
míng

 利
lì

， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 为
wèi

 了
le

 官
guān

 位
wèi

，

就
jiù

 不
bu

 退
tuì

 休
xiū

，最
zuì

 后
hòu

 被
bèi

 人
rén

 诬
wū

 陷
xiàn

 或
huò

 贪
tān

 污
wū

 腐
fǔ

 败
bài

 进
jìn

 入
rù

 监
jiān

 狱
yù

。

到
dào

 舍
shě

 时
shí

， 就
jiù

 要
yào

 舍
shě

，哪
nǎ

 怕
pà

 是
shì

 我
wǒ

 爱
ài

 的
de

 家
jiā

，爱
ài

 的
de

 孩
hái

 子
zi

，也
yě

 不
bu

 

要
yào

 爱
ài

 得
de

 太
tài

 深
shēn

 了
le

，如
rú

 果
guǒ

 爱
ài

 得
de

 太
tài

 深
shēn

 就
jiù

 无
wú

 法
fǎ

 脱
tuō

 离
lí

，就
jiù

 

像
xiàng

 有
yǒu

 些
xiē

 父
fù

 母
mǔ

 爱
ài

  孩
hái

 子
zi

，一
yi

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 孩
hái

 子
zi

， 但
dàn

 是
shì

 孩
hái

 

子
zi

 却
què

 不
bù

 听
tīng

 话
huà

， 整
zhěng

 天
tiān

 让
ràng

 父
fù

 母
mǔ

 烦
fán

 忧
yōu

，父
fù

 母
mǔ

 就
jiù

 整
zhěng

 天
tiān

 

气
qì

 啊
ā

 气
qì

 啊
a

，最
zuì

 后
hòu

 就
jiù

 气
qì

 死
sǐ

 了
le

。 
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广
guǎng

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 能
néng

 证
zhèng

 见
jiàn

 菩
pú

 萨
sà

， 初
chū

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 前
qián

 

后
hòu

 百
bǎi

 劫
jié

 都
dōu

 能
néng

 知
zhī

 道
dào

。这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 师
shī

 父
fu

 会
huì

 预
yù

 知
zhī

 许
xǔ

 

多
duō

 事
shì

 情
qing

 的
de

 缘
yuán

 故
gù

。修
xiū

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 层
céng

 次
cì

 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 避
bì

 开
kāi

 许
xǔ

 多
duō

 

劫
jié

 难
nàn

，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 灵
líng

 感
gǎn

。要
yào

 震
zhèn

 荡
dàng

 百
bǎi

 世
shì

 间
jiān

， 要
yào

 起
qǐ

 三
sān

 

昧
mèi

 定
dìng

。 三
sān

 昧
mèi

 定
dìng

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 能
néng

 定
dìng

 下
xià

 来
lái

，是
shì

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 定
dìng

 

力
lì

。菩
pú

 萨
sà

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 三
sān

 千
qiān

 大
dà

 千
qiān

 世
shì

 界
jiè

，而
ér

 天
tiān

 文
wén

 学
xué

 讲
jiǎng

 的
de

 

是
shì

 银
yín

 河
hé

 系
xì

。这
zhè

 个
ge

 地
dì

 球
qiú

 只
zhǐ

 不
bu

 过
guò

 是
shì

 小
xiǎo

 小
xiǎo

 的
de

 一
yi

 个
gè

 星
xīng

 球
qiú

，

这
zhè

 个
ge

 地
dì

 球
qiú

 和
hé

 人
rén

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

，也
yě

 是
shì

 有
yǒu

 生
shēng

 有
yǒu

 灭
miè

。 

 

菩
pú

 萨
sà

 的
de

 一
yi

 个
gè

 意
yì

 念
niàn

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 光
guāng

，可
kě

 以
yǐ

 遍
biàn

 照
zhào

 百
bǎi

 世
shì

 

界
jiè

, 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 光
guāng

 芒
máng

，可
kě

 以
yǐ

 照
zhào

 到
dào

 一
yī

 百
bǎi

 个
gè

 世
shì

 

界
jiè

。 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

， 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 天
tiān

 上
shàng

 地
dì

 下
xià

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

，不
bu
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要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

，若
ruò

 让
ràng

 人
rén

 不
bù

 知
zhī

， 除
chú

 非
fēi

 己
jǐ

 莫
mò

 为
wéi

。 菩
pú

 萨
sà

 

动
dòng

 人
rén

 因
yīn

 果
guǒ

 是
shì

 寻
xún

 因
yīn

 动
dòng

 果
guǒ

，是
shì

 寻
xún

 着
zhe

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

， 来
lái

 

动
dòng

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 果
guǒ

，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 因
yīn

 地
dì

 制
zhì

 宜
yí

，你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

人
rén

 本
běn

 来
lái

 

是
shì

 要
yào

 受
shòu

 果
guǒ

 的
de

，菩
pú

 萨
sà

 寻
xún

 着
zhe

 这
zhè

 个
ge

 果
guǒ

 报
bào

 帮
bāng

 你
nǐ

 减
jiǎn

 少
shǎo

，

帮
bāng

助
zhù

 你
nǐ

 化
huà

 解
jiě

 因
yīn

 果
guǒ

，虽
suī

 然
rán

 不
bù

 能
néng

 全
quán

 部
bù

 化
huà

 掉
diào

， 但
dàn

 是
shì

 

可
kě

 以
yǐ

 减
jiǎn

 小
xiǎo

 ， 就
jiù

 是
shì

 大
dà

 事
shì

 化
huà

 小
xiǎo

 ， 小
xiǎo

 事
shì

 化
huà

 无
wú

 。 

 

这
zhè

 个
ge

 身
shēn

 体
tǐ

 发
fā

 光
guāng

， 震
zhèn

 荡
dàng

 百
bǎi

 世
shì

 界
jiè

， 遍
biàn

 照
zhào

 百
bǎi

 世
shì

 

界
jiè

 之
zhī

 后
hòu

，你
nǐ

 的
de

 神
shén

 通
tōng

 力
lì

 就
jiù

 会
huì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 强
qiáng

 了
le

，然
rán

 后
hòu

 就
jiù

 

可
kě

以
yǐ

 教
jiào

 化
huà

 众
zhòng

 生
shēng

。  师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 教
jiào

 化
huà

 众
zhòng

 

生
shēng

。 原
yuán

 缘
yuán

 性
xìng

 净
jìng

 化
huà

，就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 原
yuán

 来
lái

 就
jiù

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 

分
fèn

，然
rán

 后
hòu

去
qù

 慢
màn

 慢
màn

 度
dù

 化
huà

，就
jiù

 叫
jiào

 净
jìng

 化
huà

 众
zhòng

 生
shēng

。菩
pú

 萨
sà
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度
dù

 化
huà

 众
zhòng

 生
shēng

， 选
xuǎn

 择
zé

 百
bǎi

 种
zhǒng

 妙
miào

 法
fǎ

，菩
pú

 萨
sà

 不
bu

 是
shì

 盯
dīng

 着
zhe

 

一
yi

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 的
de

，是
shì

 选
xuǎn

 择
zé

 百
bǎi

 种
zhǒng

 深
shēn

 奥
ào

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

,  来
lái

 度
dù

 化
huà

 

众
zhòng

 生
shēng

，这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 上
shàng

 课
kè

 时
shí

，会
huì

 

经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 到
dào

 别
bié

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 的
de

 缘
yuán

 故
gù

。人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 

都
dōu

 要
yào

 吸
xī

 收
shōu

。 

 

从
cóng

 修
xiū

 悟
wù

 智
zhì

 慧
huì

 来
lái

 觉
jué

 受
shòu

 证
zhèng

 悟
wù

 法
fǎ

 慧
huì

，就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 要
yào

 修
xiū

 

悟
wù

，修
xiū

 成
chéng

 悟
wù

 性
xìng

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

，智
zhì

 慧
huì

 慢
màn

 慢
màn

 出
chū

 来
lái

，来
lái

 觉
jué

 受
shòu

，

来
lái

 感
gǎn

 觉
jué

 自
zì

 身
shēn

 证
zhèng

 悟
wù

 的
de

 法
fǎ

 慧
huì

，就
jiù

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 悟
wù

 出
chū

 这
zhè

 

些
xiē

 道
dào

 理
lǐ

。于
yú

 虚
xū

 妄
wàng

 处
chù

， 强
qiáng

 加
jiā

 分
fēn

 别
bié

 执
zhí

 著
zhuó

，就
jiù

 是
shì

 孽
niè

 障
zhàng

。

就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 处
chǔ

 于
yú

 这
zhè

 个
ge

 空
kōng

 的
de

、 没
méi

 有
yǒu

 希
xī

 望
wàng

 的
de

、 你
nǐ

 

妄
wàng

 想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 中
zhōng

，虚
xū

 妄
wàng

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 不
bù
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真
zhēn

  实
shí

 的
de

 世
shì

 界
jiè

，于
yú

 虚
xū

 妄
wàng

 处
chǔ

 之
zhī

 后
hòu

， 做
zuò

 不
bu

 到
dào

 的
de

 事
shì

 情
qing

，

还
hái

 要
yào

 去
qù

 执
zhí

 著
zhuó

，非
fēi

 要
yào

 去
qù

 做
zuò

，你
nǐ

 就
jiù

 增
zēng

 加
jiā

 了
le

 孽
niè

 障
zhàng

。 比
bǐ

 

如
rú

, 你
nǐ

 本
běn

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 资
zī

 格
gé

 和
hé

 条
tiáo

 件
jiàn

， 参
cān

 加
jiā

 竞
jìng

 选
xuǎn

 什
shén

 么
me

 主
zhǔ

 

席
xí

 的
de

， 而
ér

 你
nǐ

 拼
pīn

 命
mìng

 要
yào

 去
qù

 参
cān

 选
xuǎn

，而
ér

 这
zhè

 种
zhǒng

 主
zhǔ

 席
xí

 过
guò

 几
jǐ

 

年
nián

 后
hòu

 ， 又
yòu

 会
huì

 从
cóng

 新
xīn

 再
zài

 选
xuǎn

 的
de

， 是
shì

 一
yi

 个
gè

 空
kōng

 的
de

， 没
méi

 有
yǒu

 

实
shí

 体
tǐ

 的
de

 东
dōng

 西
xī

，而
ér

 这
zhè

 些
xiē

 虚
xū

 妄
wàng

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 都
dōu

 是
shì

 生
shēng

 不
bu

 带
dài

 

来
lái

，死
sǐ

 不
bu

 带
dài

 去
qù

。于
yú

 虚
xū

 妄
wàng

 处
chù

，分
fēn

 别
bié

 执
zhí

 著
zhuó

，你
nǐ

 明
míng

 知
zhī

 道
dào

 

这
zhè

 些
xiē

 是
shì

 虚
xū

 幻
huàn

 的
de

 物
wù

 质
zhì

，你
nǐ

 继
jì

 续
xù

 去
qù

 追
zhuī

 求
qiú

 而
ér

 且
qiě

 执
zhí

 著
zhuó

 地
de

  

去
qù

 追
zhuī

 求
qiú

  ， 就
jiù

 是
shì

 增
zēng

 加
jiā

 孽
niè

 障
zhàng

。孽
niè

 障
zhàng

 是
shì

 很
hěn

 危
wēi

 险
xiǎn

 的
de

，

可
kě

 以
yǐ

 让
ràng

 人
rén

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 的
de

，人
rén

 间
jiān

 讲
jiǎng

 就
jiù

 叫
jiào

 罪
zuì

 孽
niè

，学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 

讲
jiǎng

 叫
jiào

 孽
niè

 障
zhàng

。 
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世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 的
de

 人
rén

 要
yào

 对
duì

 法
fǎ

 律
lǜ

 负
fù

 责
zé

，而
ér

 修
xiū

 行
xíng

 的
de

 人
rén

 要
yào

 对
duì

 

因
yīn

 果
guǒ

 负
fù

 责
zé

。你
nǐ

 们
men

 修
xiū

 行
xíng

 的
de

 人
rén

，自
zì

 己
jǐ

 种
zhòng

 下
xià

 的
de

 因
yīn

， 当
dāng

 

尝
cháng

 受
shòu

 到
dào

 果
guǒ

 时
shí

，不
bu

 要
yào

 怪
guài

 人
rén

 家
jiā

。自
zì

 己
jǐ

 的
de

 苦
kǔ

 来
lái

 了
le

， 都
dōu

 

是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 种
zhòng

 的
de

 恶
è

 因
yīn

。 果
guǒ

 报
bào

 来
lái

 了
le

，无
wú

 人
rén

 替
tì

 代
dài

。 同
tóng

 样
yàng

 

犹
yóu

 如
rú

 人
rén

 在
zài

 世
shì

 间
jiān

， 病
bìng

 到
dào

 痛
tòng

 时
shí

， 方
fāng

 知
zhī

 苦
kǔ

，一
yi

 定
dìng

 到
dào

 了
le

 

生
shēng

 病
bìng

 的
de

 时
shí

 候
hòu

，才
cái

 知
zhī

 道
dào

 人
rén

 生
shēng

 苦
kǔ

 啊
a

，这
zhè

 身
shēn

 体
tǐ

 的
de

 病
bìng

 

痛
tòng

 苦
kǔ

 啊
a

 。 

 

健
jiàn

 时
shí

 都
dōu

 为
wèi

 他
tā

 人
rén

 忙
máng

， 同
tóng

 样
yàng

 道
dào

 理
lǐ

 健
jiàn

 康
kāng

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 

都
dōu

 是
shì

 在
zài

 为
wèi

 人
rén

 家
jiā

 忙
máng

， 忙
máng

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

， 等
děng

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 身
shēn

 

体
tǐ

 不
bù

 好
hǎo

 时
shí

，才
cái

 知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 苦
kǔ

 啊
a

。 
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人
rén

 不
bù

 求
qiú

 事
shì

，事
shì

 自
zì

 然
rán

 成
chéng

， 天
tiān

 降
jiàng

 雨
yǔ

 水
shuǐ

，溪
xī

 自
zì

 然
rán

 存
cún

。

你
nǐ

 不
bu

 要
yào

 去
qù

 追
zhuī

 求
qiú

 任
rèn

 何
hé

 的
de

 事
shì

 情
qing

，事
shì

 情
qing

 就
jiù

 自
zì

 然
rán

 成
chéng

 功
gōng

了
le

，我
wǒ

 不
bu

 去
qù

 求
qiú

 它
tā

，我
wǒ

 去
qù

 努
nǔ

 力
lì

， 成
chéng

 功
gōng

 就
jiù

 成
chéng

 功
gōng

，不
bù

 

成
chéng

 功
gōng

 就
jiù

 算
suàn

 了
le

，如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 去
qù

 求
qiú

，就
jiù

 不
bù

 成
chéng

 

功
gōng

 了
le

。 天
tiān

 下
xià

 的
de

 雨
yǔ

 水
shuǐ

，你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 有
yǒu

 一
yi

 条
tiáo

 小
xiǎo

 溪
xī

，雨
yǔ

 水
shuǐ

 就
jiù

 

自
zì

 然
rán

 存
cún

 放
fàng

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 了
le

， 难
nán

 道
dào

 学
xué

 佛
fó

 不
bu

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 吗
ma

 ？ 

 

师
shī

 父
fù

  告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

 明
míng

 师
shī

 指
zhǐ

 点
diǎn

 并
bìng

 不
bu

 是
shì

 拿
ná

 手
shǒu

 指
zhǐ

 来
lái

  

点
diǎn

 的
de

，只
zhǐ

 要
yào

 心
xīn

 里
lǐ

 明
míng

 白
bái

 了
le

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 明
míng

 白
bái

 了
le

。不
bu

 要
yào

 

用
yòng

 你
nǐ

 的
de

 肉
ròu

 体
tǐ

 来
lái

 控
kòng

 制
zhì

 你
nǐ

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

， 应
yīng

 该
gāi

 用
yòng

 灵
líng

 魂
hún

 来
lái

 

控
kòng

 制
zhì

 你
nǐ

 的
de

 肉
ròu

 体
tǐ

， 这
zhè

 才
cái

 是
shì

 学
xué

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 第
dì

 一
yī

 步
bù

。今
jīn

 天
tiān

 就
jiù

 

讲
jiǎng

 到
dào

 这
zhè

，下
xià

 次
cì

 再
zài

 给
gěi

 众
zhòng

 徒
tú

 弟
dì

 开
kāi

 示
shì

。 


